
 
   :خوانيد آنچه در اين شماره مي

 
   ۱  ص              از اطلاعات به دانش

    ۲  ص   ها دسترسي به اطلاعات و دانش تخصصي در وب سايت دانشكده

    ۴  ص   . استاشتراك پست الكترونيكي رايگان در وب سايت بسيار ساده

  ۶  ص               جستجو در وب

    ۹  ص     كنيد نباشيد نگران ترجمه مطلبي كه از اينترنت بازيابي مي

  ١١ ص                Search IQسايت 

  ١٢ص      ريق پست الكترونيكي بسيار ساده است ارسال فايل از ط

  ١٤ص        ١٣٨٠انتشارات دانشگاه فردوسي مشهد در سال 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



  ١...از اطلاعات به دانش

(From Information to Knowledge)  

  

يـافتن  : تي را نيز به همراه دارد  گسترش اينترنت و افزايش فوق العاده زياد حجم اطلاعات در جهان، مشكلا           

 بـه   اطلاعات قدرت است  امروزه، شعار   . اطلاعات ارزشمند و معتبر از ميان ميليونها پاره اطلاعاتي در سراسر جهان           

به عبارت ديگر،   .  دسترسي داشته باشند   دانش تحول يافته و تنها جوامعي سعادتمند هستند كه به           دانش قدرت است  

 قادرند به هدفهاي متعالي توسعه دست يابند كه بتوانند اطلاعـات ارزشـمند و كـاربردي را          ملتها، جوامع و افرادي   

 كـه حاصـل داده      اطلاعاتدر مقايسه با    . شناسايي، بازيابي، پردازش، سازماندهي، بسته بندي و آماده استفاده كنند         

ردازش شـده و بـسته بنـدي         عبارت است اطلاعات ارزيابي شده، پ      دانشهاي پردازش شده و قابل استفاده است،        

بدين ترتيب، نظام آموزش عالي بايد توانايي تبديل اطلاعات به دانش را در          . شده در يك بافت هدفمند و كاربردي      

همچنين، كتابخانه ها و مراكز اطلاع رساني بايـد بـا           . اعضاي هيات علمي و دانش آموختگان دانشگاهها ايجاد كند        

وانند راهها و ابزارهاي گزينش، گردآوري، سـازماندهي و بـسته بنـدي اطلاعـات     در اختيار گرفتن امكانات لازم بت     

ارزشمند و در نهايت ايجاد نظامهاي دسترسي كاربران بـه دانـش را فـراهم آورنـد تـا اعـضاي هيـات علمـي و                          

 ـ    . دانشجويان به راحتي به منابع دانش بشري دسترسي يابند و از آنهـا اسـتفاده كننـد                 ي و  كليـه فعاليتهـاي آموزش

پژوهشي در نظام آموزش عالي كشور مي تواند، به جاي تكيه بر اطلاعات كم ارزش، تكراري و كهنـه بـر دانـش                       

 .مبتني باشد
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  ٢دسترسي به اطلاعات و دانش تخصصي در وب سايت گروههاي آموزشي دانشگاههاي جهان

عتبرترين مراكز توليد اطلاعات و دانش به شمار مي دانشگاهها از مهمترين مراكز آموزشي و پژوهشي و از م        

با گسترش وب، بسياري از گروههاي آموزشي و دانشكده ها به طراحي سايت اينترنتي براي خود پرداخته اند                  . آيند

اطلاعـات  . و اطلاعات گوناگوني را از آن طريق در دسترس اعضاي هيات علمي و پژوهشگران قـرار مـي دهنـد                   

سيار متنوع و ارزشمند است و مي تواند كمك بزرگ و موثري به اعضاي هيات علمي در رفع                  گروههاي آموزشي ب  

با دسترس به سايت گروههاي آموزشي مي توان اطلاعاتي از اين قبيـل را              . نيازهاي آموزشي و پژوهشي خود باشد     

  :مشاهده كرده و مورد استفاده قرار داد

  تاريخچه گروه آموزشي

هيات علمي، درسها، انتشارات و پژوهشهاي هر يك از آنها و نيـز نـشاني پـست                 اطلاعاتي درباره اعضاي    

درسـها و شـرح درسـهاي       )  فوق دكتـرا   – دكترا   – ارشد   –كارشناسي  (الكترونيكي آنها، مقطع يا مقاطع آموزشي       

سـي  مقاطع مختلف و گرايشهاي مختلف منابع و مآخذ مورد استفاده استادان براي هريك از درسـها تكليفهـاي در                  

(Assignments)                   در هر يك از درسها طرحهاي پژوهشي خاتمه يافته و يا در دست اجراي اعضاي هيات علمـي 

سـمينارها و   ) كه در بسياري از موارد به صورت متن كامل قابل دسـترس اسـت             (فهرست انتشارات اعضاي گروه     

ن شيوه ثبت نام و درخواست پـذيرش        كنفرانسهاي برگزار شده و يا در دست اقدام براي برگزاري اطلاعاتي پيرامو           

اعضاي هيات علمـي بـا      . اطلاعاتي پيرامون شيوه درخواست براي فرصتهاي مطالعاتي در آن گروه توصيه مي شود            

جستجوي سايت اينترنتي گروههاي آموزشي رشته خود در دانشگاههاي معتبر جهان و نشانه گذاري آن سايتها براي          

عات، شرح درسها، فهرست منابع و مآخذ هر درس، مقاله هـا و حتـي كتابهـاي      مراجعات بعدي، از تازه ترين اطلا     

. متن كامل كه به رايگان قابل دسترس هستند، همچنين از اسلايدها و سمينارهاي رشته تخصصي خود آگاه شـوند                  

 بهترين  در واقع، مي توان گفت كه سايت گروههاي آموزشيبه دليل ارزشمند بودن اطلاعات و كاربردي بودن آن از                 

با دسترسي به آنها، نياز اعضاي هيات علمي به منابع دانش تا حد             . منابع دانش در هر حوزه علمي به شمار مي آيند         

همچنين، اعضاي هيات علمي مي توانند از تازه تـرين تغييـرات در برنامـه هـاي     . بسيار زيادي برطرف خواهد شد  

بدين ترتيب، مي . ان آگاه شوند و دانش خود را روزآمد كننددرسي، گرايشها و در منابع مورد استفاده در سطح جه         

  .توان از فاصله علمي خود با جهان پيشرفته كاست

براي جستجوي وب سايت هر گروه آموزشي در اينترنت، كافي است موضوع يا رشته مورد نظـر خـود را                    

  :به طور مثال. دهيد به موتور جستجو ب Schoolيا   Department: همراه با كليد واژه اي از قبيل

“Agricultural  Machinary  Department”  
“Department  of  Civil  Engineering”  

“School  of  Education”  
Department  of English  Literature”  
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 ٣!اشتراك پست الكترونيكي رايگان در وب بسيار ساده است

. ارترين امكانات اينترنت مـي باشـد      ، يكي از پرطرفد   )E-mail(استفاده از پست الكترونيكي     

جهت ايجاد نشاني پست الكترونيكي از روشهاي مختلف مي توان بهره گرفت كـه يكـي از آنهـا                   

 emailبسياري از سايتهاي وب، امكان اسـتفاده از       . در محيط وب  است     (account)دريافت اشتراك   

الكترونيكي مبتنـي بـر وب بـسيار     پـست account دريافت . اند رايگان را براي كاربران فراهم آورده

  .ساده و در مورد موسسه هاي مختلف فراهم كننده مختلف شبيه به يكديگر است

 توضـيح   yahoo از سايت    accountدر اينجا به عنوان نمونه، طريقه ثبت نام و گرفتن             

 را در محل تايپ نـشاني در مرورگـر وب فراخـواني            Mail.yahoo.comابتدا نشاني   . داده مي شود  

در اينجـا  . ظاهر خواهد شـد ) (Registration فرم ثبت نام Sign up,با كليك بر روي عبارت  . كنيد

 مورد نظر خود را انتخاب كنيد تا صاحب پـست  (Password) و نيز كلمه عبور(User ID)نام كاربر 

 .الكترونيكي شويد
، كشور محل اقامت، تاريخ     در فرم ثبت نام لازم است به سؤالهاي شخصي نظير نام و نام خانوادگي               

همچنين سؤالي خصوصي از شما پرسيده مي شود تا بتوانيد با استفاده از             . پاسخ داده شود  ... تولد، جنسيت، شغل و   

هويـت  ) به عنوان مثال، هنگامي كه كلمه عبور خود را فراموش كرده ايد           (جوابي كه ارائه مي دهيد، در موقع لزوم         

 Submit thisپس از كامل نمودن فرم، گزينه. ت پست الكترونيكي مشخص سازيدخود را براي فراهم كنندة خدما

form چنانچه فرم بطور كامل پر شده باشد و كلمه اي كه به عنوان نام كاربري انتخاب نموده ايد .  را انتخاب كنيد

 پـست الكترونيكـي   به شما خوش آمد گفته و از اين پس به راحتي مي توانيد از امكانات  Yahooتكراري نباشد،

در صورتي كه نام كاربري كه برگزيده ايد تكراري باشد، سيستم پيام خطا مي دهد و بـراي انتخـاب                    . استفاده كنيد 

پـس از   . نام كاربر پيشنهادهايي را به شما ارائه مي دهد كه مي توانيد در صورت تمايل يكي از آنهـا را برگزينيـد                     

 وارد صندوق پستي خود شده و مي توانيد اولين پيامي را كه، بـه               Continue تاييد و ايجاد نشاني، با انتخاب گزينه      

از اين پس جهت استفاده از پست الكترونيكي مي توانيد به .  ارسال مي شود، بخوانيد yahooطور معمول، از طرف 

  sign inزينـه مرورگر يا وب سايت مربوطه برويد و پس از وارد نمودن نام كاربر و كلمة عبور در محل مناسب، گ

 .را انتخاب كنيد تا وارد صندوق پستي خود شويد

 :نام كاربر در سايت ياهو، به طور مثال، به شكل زير خواهد بود@ نام سرور . پسوند  
ahmadi@yahoo.com  

  ).نام كاربر مي تواند نام يا نام خانوادگي و يا تركيبي از اين دو و يا حتي حرف و عدد باشد(

  .امكانات مختلفي وجود دارد كه مي توانيد از آنها بهره بگيريددر صندوق پستي   

  

Checkmail : با كليك بر رويcheckmailميتوانيد پيامهايي را كه براي شما ارسال شده است، بخوانيد . 

Compose :                    از اين قسمت مي توانيد جهت نوشتن و ارسال پيام جديد به نـشاني شـخص مـورد نظرتـان

مي توانيد موضوع پيام خـود را هـم در          . نشاني گيرنده را تايپ كنيد     :toن ترتيب كه در مقابل      به اي . استفاده كنيد 

كافي است كـه  . همچنين، مي توانيد پيام را به طور همزمان براي چند نفر ارسال كنيد.  اضافه كنيد :subjectمحل

                                             
 نفيسه دري فر، كارشناس ارشد كتابخانه مركزي) ٢



ه دريافت پيام توسط آنها هـستيد  نشاني افراد ديگري را نيز كه مايل ب) ونوشتيا ر(CC  Carbon Copyدر قابل

 تايپ كرده ايد پيام را دريافت كـرده و در           CCبه اين ترتيب كلية افرادي كه نشاني آنها را در مقابل            . تايپ نمائيد 

 ، هر فـرد فقـط آدرس شـما و           BCCاما در صورت استفاده از      .  يكديگر با خبر مي شوند     emailضمن از نشاني    

  .ن از دريافت پيام توسط آن شخص بي اطلاع خواهند بودگيرنده را خواهد ديد و ديگرا

Folders :                 پيامها (جهت مرتب كردن پيامهاي دريافتي خود مي توانيد پوشه هايي را تشكيل دهيد و نامه ها

  .را دسته بندي كرده و در پوشة مربوطه قرار دهيد) 

:Address            مربوط به دوستان و آشنايان خود       در اين قسمت مي توانيد نشاني الكترونيكي و ساير اطلاعات

 .را جهت مراجعة بعدي در آن قرار دهيد

توجه داشته باشيد، چنانچه از رايانه واقع در يك محيط عمومي استفاده مي كنيد، پس از اتمام كـار حتمـا                     

رد  را كليك كنيد زيرا اگر فقط صفحة وب مربوطه را ببنديد، ديگـران مـي تواننـد بـه راحتـي وا     sign outگزينه 

  .استفاده نمايندشما  accountصندوق پستي شما شده و از امكانات 

در سالهاي اخير سايتهاي مختلفي بوجود آمده است كه امكان استفاده از پست الكترونيكي فارسـي را نيـز                   

م به  فقط عبارات بكار رفته در فرم ثبت نا       .   انجام مي دهند    yahooاين سايتها كاري مشابه سايت      . فراهم مي كنند  

  .فارسي نوشته شده است و امكان تايپ متن پيام به فارسي وجود دارد

  .در زير نشاني تعدادي از سايتهايي كه پست الكترونيكي رايگان را ارائه مي دهند، آورده شده است

  :با امكانات فارسي عبارتند از

com.noavar.www        
com.parsmail.www  
com.parsimail.www 

:با امكانات لاتين عبارتند از  

www.email.com 
www.hotmail.com 
www.lycos.com 
www.cnn.com 

 



  ٤” جستجوي موفق تري داشته باشيد؟چگونه مي توانيد”: جستجو در وب

گستردگي انواع منابع اطلاعاتي در اينترنت، ضرورت انتخاب راهبردها و روشهاي نويني را براي جستجو و                

در اين مقاله سعي شده است به پاره اي از مسائل بـراي انجـام               . بازيابي اطلاعات در اين محيط موجب شده است       

  :ه شوديك جستجوي دقيق تر و موفق تر اشار

بـه موضـوع اصـلي و       . چه اطلاعاتي را مي خواهيد بازيابي كنيد      قبل از جستجو بايد به دقت بينديشيد كه         

  .و واژه هاي مترادف دقت كنيد) نزديك به آن(موضوعهاي وابسته 

  .ابزارهاي جستجودر اينترنت به سه دسته تقسيم مي شوند. جستجوي مناسب را انتخاب كنيد) موتور(ابزار 

 كه سـياهه اي از صـفحه        (Directories)) سلسله مراتبي يا راهنما    (موتورهاي جستجوي موضوعي   –الف  

  :هاي اينترنت را بر اساس موضوع دسته بندي مي كنند نظير

 Yahoo, Looksmart, Magellan, Internet Guide  

ان در آنهـا بـه       كه با استفاده از كليدواژه هاي مورد نظـر مـي تـو             موتورهاي جستجوي كليدواژه اي    –ب  

 :جستجو پرداخت، مانند
Excite, Hotbot, Lycos, Google, Altavista, Webcrawler, Infoseek 

اين موتورهاي جستجو تقاضاي جستجوي .  (Meta Search Engine)  ابر موتورهاي جستجو–ج 

را براي شما نمايش مي شما را به طور خودكار به چندين موتور جستجو ارسال كرده و نتايج گرفته شده از آنها 

  Ask Jeeves, Mamma, Meta Crawler, Savvy Search, Dogpile: مانند. دهند

  .بديهي است نتايج جستجو در اين ابرموتورها بسيار بيشتر از ساير موتورها است

  : نيز بايد به چند نكته توجه كنيدچگونگي وارد كردن عبارت جستجودر مورد 

 در موتورهاي جستجو استفاده كنيد (Advanced Search)ستجوي پيشرفته  بهتر است هميشه از ج–الف 

 و ساير امكانات نظير مشخص كردن زمان، مترادفهـا،  (And, Or, Not)تا امكان استفاده از عملگرهاي منطقي نظير 

 آوردن  از اين امكانات به منظور محدود كردن و يا دقيق كردن جـستجو و بـه دسـت                 . را داشته باشيد  ... تصاوير و 

  .نتايج بهتر استفاده كنيد

  (to, at, the, of):  از به كار بردن كلمات عام و حروف تعريف و اضافه خودداري كنيد  مثل–ب 

 : براي جستجوهاي دقيق عبارتي از نشانه گيومه و پرانتز استفاده كنيد مثل–ج 

“Introduction to modern English Literature” 

تفاده از هر موتور جستجو، راهنماي آن را مورد مطالعه قرار دهيد زيرا معمولا هـر                 سعي كنيد قبل از اس     ‐د

به اعتبار و كيفيت اطلاعـات  هميشه .موتور جستجو روش خاصي را براي انجام جستجوهاي دقيقتر پيشنهاد مي كند 

 اطلاعات را چه كـسي      يكي از نكاتي كه هميشه بايد مد نظر قرار دهيد اين است كه اين             . بازيابي شده  توجه كنيد    

.  سـايت  مـي باشـد       (URL)تهيه كرده است؟ يكي از روشهاي اطلاع يافتن از اين مسئله دقت كردن به نـشاني                   

معمولا، سايتهاي . معمولا علامتهاي بكار رفته در انتهاي نشاني بيانگر نوع سازمان ارائه دهنده آن اطلاعات مي باشد      

  :در زير، انواع پسوندها معرفي مي شود. بيشتري برخوردارند از اعتبار edu, ac, govداراي پسوند 

  

 org (organization) سازماني gov (government) دولتي

 ac(academic) دانشگاهي edu   (university)     آموزشي

                                             
  شد كتابخانه مركزيزهره عباسي، كارشناس ار) ٤



 net (net work)شبكه ها      com (company) شركتها

   mil (military) نظامي

نيز نشان مي دهد كه سايت از چه كشوري انتشار يافتـه، بـه     (Country Code)نشانه كشورها   

  . در انتهاي آدرس نشان دهنده يك سايت انگليسي مي باشدUKطور مثال 

اگر سايتي تاريخ روزآمد شدن ندارد يا تاريخ روزآمـد شـدن            . به تاريخ روزآمد شدن سايت نيز توجه كنيد       

  . كمتري برخوردار استآن مربوط به گذشته است به احتمال از ارزش

توجه كردن به پيغامهاي خطايي كه در هنگام جستجو به آن برخورد مـي كنيـد نيـز مـي توانـد در انجـام                         

 .در اين جا به مفهوم برخي از معمولترين اين پيغامها اشاره مي شود. جستجوي موفق مؤثر باشد

 مـورد اسـتفاده شـما نتوانـسته      يعني مرورگرNot found or the page can not display :404 –الف 

علت آن مي تواند اشتباه در وارد كردن نشاني سايت باشد و يا ايـن كـه                 . مدرك مورد درخواست شما را پيدا كند      

  .نشاني سايت مورد نظر تغيير كرده است

بـه طـور مثـال    (يعني سايت مورد نظر نياز به اجـازه ورود   Forbidden  / Access dinied :403   -ب 

 .دارد) عبوركلمه 

يعني سايت مورد نظر به دليل مراجعه هاي زياد مـشغول اسـت، مـي     Service unavailable :503  ‐ج 

 .توانيد چند لحظه ديگر جستجوي خود را تكرار كنيد

  HTTP server at compressed xxx.com: 8080 Replies –د 

http//1.0500 Error from proxy  موقع استفاده از پروكـسي مـشاهده مـي     اين پيغام را به طور معمول

 در(علت آن نيز مي تواند شلوغي خط يا تشخيص ندادن درخواست شما توسط پروكسي مورد نظـر باشـد   . كنيد

xxx نام سرور خدمات دهنده را مشاهده مي شيد .(  

مرورگر سايت مورد نظر را پيدا كرده ولي مدرك مورد درخواست شما را  Files contains no data – ه

در نـشاني سـايت   (/)  بدون فاصله قبل از اولين نشانه مميز   80:اين خطا را مي توانيد با اضافه كردن         . نيافته است 

  .برطرف كنيد

 از يـك سـايت    اين پيغام نيز در مواقعي كه ترافيك اسـتفاده Service Temporarily overloaded  ‐و 

  .زياد است مشاهده مي شود

  . وقتي كه كلمه عبور را به اشتباه وارد كنيد، اين پيام را مشاهده خواهيد كردUnauthorized :407 –ز 

  . مشكل از سرور خدمات دهنده مي باشدGateway timeout -ح 

   

  

  ٥نگران ترجمه مطالبي كه از اينترنت بازيابي مي كنيد نباشيد

رين ارتباط بشري از طريق شبكه جهاني اينترنت صورت مي پـذيرد، بـه نحـوي كـه بـه طـور         امروزه بيشت 

بـا اينكـه زبـان      . همزمان ميليونها نفر با مليتها، نژادها و زبانهاي مختلف از طريق اين شبكه با هم در ارتباط هستند                 

مسلط به اين زبان هستند و نـه تمـام          اصلي در استفاده از اينترنت زبان انگليسي است، اما نه همه استفاده كنندگان              

                                             
  كارشناس كتابخانه مركزي: فاطمه هراتيان) ٣



مطالبي كه در اينترنت بازيابي مي شود به زبان انگليسي است، لذا به چند روش سعي شده تا براي حل مشكل زبان 

  :در زير به سه مورد ازآنها اشاره مي شود. راه حلهائي ارائه گردد

و را تنها به يك زبان خاص بـراي          دربرخي از موتورهاي جستجو امكاناتي افزوده شده كه محيط جستج          ‐۱

 كه محيط موتور ياهو و اطلاعات بازيابي شده را به زبـان             ajeeb.comمثل سايت   . استفاده كاربران فراهم مي كند    

 .عربي برمي گرداند

 تمهيداتي در ارتباط با زبان براي كاربران پيش بيني شده كه براي استفاده              Google در موتور جستجوي     ‐۲

 . شيوه مي توان عمل كرداز آن  به دو

 مي توان زبان وب language استفاده شود،  مي توانيم در قسمت advanced search چنانچه از –الف 

به طور مثال، با انتخاب زبـان فرانـسه تنهـا سـايتهائي             . سايتهائي را كه در صدد جستجوي آنها هستيم، تعيين كنيم         

  .بازيابي خواهند شد كه به زبان فرانسه باشند

 انتخـاب گـردد، در صـفحه جديـد نـام      language search گزينه Google چنانچه از صفحه اول –ب 

در . تعدادي زبان ارائه مي شود كه با انتخاب هر كدام از آنها، صفحه استفاده كاربر به همان زبان تغييـر مـي يابـد                       

در ايـن صـفحه امكـان    . ردضمن، در همين صفحه امكان جستجو بر اساس زبان و كشورهاي خاص نيز وجـود دا   

چنانچه متن مورد نظـر خـود را در قـسمت مربوطـه             . ترجمه متون و صفحات اينترنتي نيز پيش بيني گرديده است         

  . شد متن فوق به زبان مورد نظر ترجمه خواهدtranslateنمائيد، با انتخاب گزينه  Pasteتايپ يا  (BETA)گزينه 

كان ترجمه كلمه، جمله، متن يا صفحه اينترنتـي را بـه چنـد               وب سايتهايي طراحي گرديده است كه ام       ‐۳

  . با نشاني زير مي باشدbabelfishاز جمله اين سايتها . زبان مشهور دنيا فراهم مي نمايند

babellfish/sites/com.altavista.www  

 مشخص شده تايپ كنيد و يا چنانچـه         textن مورد نظر را در قسمتي كه با         براي ترجمه متن كافي است مت     

آنگاه، پـس از انتخـاب زبـان از قـسمت           .  اضافه كنيد  (paste)كرده ايد در قسمت     ) كپي(از جايي نسخه برداري     

را  (web page)  كليك كنيد و چنانچه در نظر داشته باشيد يك صفحه اينترنتـي  translateمربوطه، روي گزينه 

  مشخص گرديده وارد و پس       .http://wwwترجمه نمائيد، كافي است نشاني اينترنتي آن صفحه را در ستوني با                 

  .از انتخاب زبان مورد نظر دستور ترجمه دهيد

جمـه مـتن و صـفحه        يكي ديگر از سايتهايي است كه مي توان براي تر          com.systransoft.wwwسايت  

در صفحه اول اين سايت يك قسمت براي وارد كردن مطلـب يـا نـشاني مـورد نظـر      . اينترنتي از آن استفاده نمود    

براي انجام ترجمه ابتدا نشاني يا مطلب مورد نظر را وارد مي كنيـد و زبـان مـورد نظـر را                      . مشخص گرديد است  

  .انتخاب و سپس دستور ترجمه دهيد

  

 نيز از جملـه وب سـايتهايي   ) com.freetranslation.wwwبا نشاني اينترنتي  (tionfreetranslaسايت 

در اين وب سايت امكان ترجمه به چند زبان         . است كه مي تواند به عنوان يك ابزار ترجمه مورد استفاده قرار گيرد            

نيز براي ترجمه طراحي گرديده است، با اين تفاوت كـه در ايـن               Rustran.comسايت  . معروف دنيا وجود دارد   

  .سايت فقط امكان ترجمه از زبان انگليسي به زبان روسي و بالعكس وجود دارد

  

 مي تـوان از  نيز يكي ديگر از وب سايتهايي است كه) lang/com.itools.wwwبا نشاني  ( Itoolsسايت 

در صفحه اول اين سايت امكـان جـستجوي واژه هـا در چنـد واژه نامـه و      . آن به عنوان ابزار ترجمه استفاده كرد   



اصطلاحنامه وجود دارد به گونه اي كه در همان صفحه عنوان چند واژه نامه ، اصطلاحنامه و ابزار ترجمه نام برده                     

 را انتخاب و دستور جستجو مي دهـيم، در ايـن سـايت همچنـين                شده كه پس از وارد كردن واژه مورد نظر، منبع         

  .امكان ترجمه صفحه اينترنتي نيز وجود دارد

  

نيز يكي از سايتهايي است  ) uk.co.webtranslation.wwwبا نشاني اينترنتي   (webtranslationسايت  

ظور ترجمه استفاده نمود با اين تفاوت كه اين سايت در ازاء ارائه خدمات ترجمـه، هزينـه               كه مي توان از آن به من      

يعني پس از دريافت فايل براي ترجمه، قيمـت         . به عبارتي يك سايت ترجمه رايگان نيست      . آن را دريافت مي كند    

  .آن را برآورد و اعلام مي نمايد

  

  : توان از آنها استفاده نمود، ارائه مي گردددر پايان نشاني چند سايت ديگر كه براي ترجمه مي

/com.babylon.translator://http  
html.003/page/com.arialglobalreach.www  

tsail/bin_cgi/com.mail_t.www  



 ٦راهي براي شناسايي انواع موتورهاي جستجو: IQ  Searchسايت
با توجه به تنوع و گستردگي اطلاعات در اينترنت، وجود فهرستي كه بتواند در باب موضوعات مختلف بـه             

  .وقت مي شودطور مشخص موتورهاي خاص را معرفي كند، باعث صرفه جويي بسيار در 

 ضمن معرفي و رتبه بندي موتورهايي كه بيشترين استفاده را دارند به ارزيابي و :Search IQسايت   

اين سايت به استفاده كننده كمك مي كند تا به سرعت اطلاعـات خـاص   . بيان نقاط قوت و ضعف آنها مي پردازد    

 .خود را از طريق موتور جستجوي مناسب به دست آورد

 قابل دسترس است، به راحتي مـي        /searchiq/com.zanet.www اين سايت كه با نشاني       در صفحه اول  

توان موضوع مورد نظر را انتخاب و سپس فهرستي از سايتهاي مرتبط را به همراه توصيفي كوتاه از آنهـا مـشاهده                      

ايت موتورهاي جستجو از هر نوع مرتب شده اند و استفاده كننـده مـي    اين سHot Listاز طرفي در قسمت . نمود

تواند فهرستي از ابزارهاي جستجو، موتورهاي جستجوي عمومي، تخصصي و موضوعي، بهترينهاي وب و سايتهاي        

از ديگر قسمتهاي جالب اين سايت، بخـش آموزشـي آن اسـت كـه بـا انتخـاب گزينـه                     . جديد را مشاهده نمايد   

Tutorialsي توان به نكات سودمندي در مورد روشها و چگونگي جستجو در وب دست يافت م. 

 Reviewsنكته پاياني آنكه، نقدها و بررسيهاي انجام شده درباره موتورهاي جستجو نيز در بخـش                  

  . قابل بازيابي استRecommendedو سايتهاي توصيه شده در بخش 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 
 
 

                                             
 ثريا ضيايي، كارشناس كتابخانه علوم ادا ري و اقتصادي ) ٦



  ٧!رونيكي بسيار ساده استارسال فايل از طريق پست الكت

  

   بـوده   رح   مـط    اينترنت   ابزار در شبكه     و جالبترين   ترين   از پراستفاده    يكي   عنوان   به   همواره   الكترونيكي  پست

.   اسـت   آورده  فـراهم   مـدرك   تحويل  خدمات  افراد و نيز انجام     بين   ارتباط   برقراري   را براي    ابزار فرصتي   اين.  است

   و مراكـز در مكانهـاي    اشـخاص   بـراي   راحتـي   را به  فايلها و يا مداركي توان  مي   الكترونيكي   پست  ريق   ط  از  يعني

   و اصـل    ، گيرنده    فرستنده   از قبيل    مختلفي   اجزاي   داراي   معمولي   مانند پست    الكترونيكي  پست.  نمود   ارسال  مختلف

  مانند متن  (  متني   فايلهاي   است   ممكن   ضميمه  اين.  باشد   داشته  اند ضميمه تو   مي   معمولي   نامه   و همانند يك     است  پيام

   الكترونيكـي   در محيط    فايل   ارسال  ريقه  ط.  باشد   و يا تصويري     صوتي  ، و يا فايلهاي   )  و جزوه   نامه  ، پايان   كتاب، مقاله

   اسـت   باشيد، كافي ايجاد كرده  خود  براي  پستي نشاني Yahoo  ريق  از ط ، چنانچه  مثال  عنوان به.   است بسيار ساده

   پـايين   خـود، در قـسمت    پيام  و نوشتن  گيرنده نشاني   از تايپ ، پس رفته Compose   قسمت  به  پيام  ارسال جهت

  .شود  باز مي اي ، صفحه  آن با انتخاب.  كنيد  راانتخاب Attachment  Delete\Add، عبارت   راست  سمت صفحه

  

 را بزنيـد،   Browseابتدا، دكمـه .  اجرا شود  مرحله  سه  بايستي  فايل  يك  كردن  ضميمه ، براي  صفحه در اين

   فايـل   چنانچـه . پرسد   شود، مي    ضميمه   نامه   به   قرار است    را كه   فايلي) مسير ( شود و از شما نشاني       باز مي   اي  صفحه

ر، در     مورد نـظ     و در صفحه     قرار داده   ه   را در درايو مربوط      ديسكت  تي باشد، بايس    شده   ذخيره   ديسكت  شما بر روي  

 .را برگزينيد Floppy A  بالا، گزينه قسمت

 را بزنيـد و   Attach File  كليـد  دوم  در مرحلـه . را بزنيد Open   و دكمه ر را انتخاب  مورد نظ  فايل سپس

ر شما در   مورد نظ  فايل نام ،  ترتيب  اين به.  كنيد را انتخاب Open  ، دكمه  در فيلد خالي  فايل  نام اهر شدن  از ظ پس

   با فايل  شما همراه را بزنيد تا نامه Send كليد   است ، كافي حال. گيرد  قرار مي صفحه اصلي Attachment  قسمت

 . شود موردنظر ارسال
 

 بـر   صـفحه   از پـايين  Netscape    بـه  از ورود پـس .   است نيز آسان Web mail  ريق  از ط  ضميمه ارسال

 كنيـد   را انتخـاب  New message   صـفحه  از بـالاي .  خود شويد  پستي  كنيد و وارد صندوق  كليك inbox روي

 را   Attach گزينـه   صـفحه   بالاي  از قسمت سپس .كنيد    را تايپ  گيرنده نشانيto  : در مقابل. شود  باز مي اي صفحه

   از شـما مـسير و نـشاني         شود كـه     باز مي   اي  صفحه.  كنيد  را انتخاب  Fileشود     باز مي    كه  اي  نجرهكليك كنيد و از پ    

  بـدين . را بزنيد Open ، كليد  فايل  نام  نمودن  از مشخص پس. كند  مي  كنيد، سوال  خواهيد ضميمه  مي  را كه فايلي

  ر شما به  موردنظ ، فايل ترتيب

 .شود  مي  ارسال  ضميمه  فايل  همراه  به پيام Send  كليد  و با زدن ه شد  اضافه ه  مربوط پيام

 
 
 
 
 

                                             
 نفيسه دري فر، كارشناس ارشد كتابخانه مركزي) ٤



 ۱۳۸۰۱انتشارات دانشگاه فردوسي مشهد در سال 
انتشار كتـاب در  . فعاليتهاي انتشاراتي بخش ضروري و جداناپذير از فعاليتهاي يك موسسه دانشگاهي است        

فعاليتهاي آموزشي و پژوهشي انجام گرفته است و نتيجـه آن            ساله دارد كه به موازات       ۴۰دانشگاه فردوسي قدمتي    

سياهه زير كارنامه  . توليد منابع ارزشمندي است كه در سطح كشور مورد استقبال و استفاده فراوان قرار گرفته است               

  :باشد  مي۱۳۸۰انتشارات دانشگاه فردوسي در سال 

تـاليف مهـدي    / ي از سفرنامه ناصرخـسرو       تحليل –تحقيقي در نثر فارسي     : رازهاي خلق يك شاهكار ادبي    

  )۳۰۹: انتشارات دانشگاه فردوسي مشهد (۱۳۸۰عباسقلي، 

: انتشارات دانـشگاه فردوسـي مـشهد       (۱۳۸۰نيا، حجت رضايي پژند،       ترجمة ابوالقاسم بزرگ   / تحليل بقاء 

۳۱۲(  

: شگاه فردوسـي مـشهد    انتشارات دان  (۱۳۸۰آستون؛ ترجمه نادر جهانگيري،     . نوشته ويليام پ   / فلسفة زبان 

۳۱۱(  

آليتري، مت ليبمن؛ ترجمه عليرضا كوچكي، . نوشته ميگوئيل ا  / رهيافتهاي اكولوژيكي مديريت علفهاي هرز    

  )۳۰۵: انتشارات دانشگاه فردوسي مشهد (۱۳۸۰فروش،  حامد ظريف كتابي، عليرضا نخ

 ۱۳۸۰تـاليف حـسين الهـي،        / ۱۳۳۲ مـرداد    ۱ تـا    ۱۳۲۰ از شهريور     :نگاري در خراسان    روزنامه و روزنامه  

  )۳۱۳: انتشارات دانشگاه فردوسي مشهد(

نوشته كولان، ارهـون؛ ترجمـه سـياوش دهقانيـان،           / گذاريها  اقتصاد منابع طبيعي، محيط زيست و سياست      

 )۳۱۴: انتشارات دانشگاه فردوسي مشهد (۱۳۸۰دين قزلي،  فرخ

پژنـد، ابوالقاسـم      ز داگلاس؛ ترجمه حجت رضـايي     نوشته بيت  / تحليل رگرسيون غير خطي و كاربردهاي آن      

 )۳۱۷: انتشارات دانشگاه فردوسي مشهد (۱۳۸۰نيا،  بزرگ

نوشته داگلاس برنسيتن، تـامس بوركـووك؛ ترجمـه          / (Relaxation)سازي رواني     راهنماي آموزشي آرام  

 )۲۹۳: انتشارات دانشگاه فردوسي مشهد (۱۳۸۰علي صاحبي، 

نوشته دنيس، الگي؛ ترجمه مهدي كافي، بهنـام كامكـار،    / اي  محصولات دانهشناخت بذر و عملكرد     زيست

 )۲۹۳: انتشارات دانشگاه فردوسي مشهد (۱۳۸۰عبدالمجيد مهدوي دامغاني، 

انتشارات دانشگاه فردوسـي     (۱۳۸۰آباد،    نوشته مرضيه  / سرايي در ادب عربي از آغاز تا عصر حاضر          حبسيه

 )۲۹۴: مشهد

انتـشارات   (۱۳۸۰نوشته نيكالاي واسيليويچ؛ ترجمه اصـغر بـرادران رحيمـي،            / شرفتهسيستمهاي انرژي پي  

 )۲۹۲: دانشگاه فردوسي مشهد

 )۳۰۸: انتشارات دانشگاه فردوسي مشهد (۱۳۸۰نوشته جان لوب؛ ترجمه حسنعلي آذرنوش، / نظريه اطلاع 

انتـشارات   (۱۳۸۰،  }گـران و دي {... ترجمه مهـدي نـصيري محلاتـي      : نوشته استفن گليمن   / اگرواكولوژي

 )۲۹۹: دانشگاه فردوسي مشهد

 ۱۳۸۰نوشته ارتـست پـال دگـارمو؛ ترجمـه علـي حائريـان اردكـاني،                 / )۱. ج(مواد و فرايندهاي توليد     

 )۱۹۵: انتشارات دانشگاه فردوسي مشهد(

                                             
 كارشناس كتابخانه مركزي دانشگاه فردوسي مشهد: فاطمه هراتيان) ١



 ۱۳۸۰ نوشته بيل فريدمن؛ ترجمه و تـدوين عليرضـا كـوچكي، محمدحـسيني،               /شناسي محيط زيست      بوم

 )۳۰۳: انتشارات دانشگاه فردوسي مشهد(

انتـشارات دانـشگاه    (۱۳۸۰نوشـته عليرضـا عاشـوري،      / )شمال و شمال شـرق    (اطلس كنودونتهاي ايران    

 )۳۰۶:فردوسي مشهد

شريدان؛ ترجمه مهـدي سـرابي، عـزت        . نوشته ماري دي   / از تولد تا شش سالگي    : بازي در اوايل كودكي   

 )۳۰۴: اه فردوسي مشهدانتشارات دانشگ (۱۳۸۰خداشناس، 

انتـشارات   (۱۳۸۰نيا،    نوشته ريچارد شيفر، ترجمه ارقامي، سنجري، بزرگ       / اي  اي بر بررسيهاي نمونه     مقدمه

 )۳۰۲: دانشگاه فردوسي مشهد

انتشارات دانـشگاه فردوسـي      (۱۳۸۰نوشته محمد خشنودي،     / ]۲ويرايش  [اصول و كاربرد  : انتقال حرارت 

 )۱۴۵: مشهد

انتـشارات دانـشگاه    (۱۳۸۰نوشته زهرا افشارنژاد،    )/  تمرين و مثال   ۳۵۰همراه با   ( و كاربرد    ۳ آناليز رياضي 

 )۳۰۱: فردوسي مشهد

 ۱۳۸۰پهلـو،     نوشته برايـان كمپـل ويكـري؛ ترجمـه عبدالحـسين فـرج             / رساني در نظر و عمل      علم اطلاع 

 )۲۹۸: انتشارات دانشگاه فردوسي مشهد(

انتـشارات دانـشگاه     (۱۳۸۰نوشته ليدا فتـوحي، الهـه گوهرشـادي،          / يم؟چگونه از منابع شيمي استفاده كن     

 )۳۱۰: فردوسي مشهد

انتشارات دانشگاه   (۱۳۸۰دار بشر؛ ترجمه امير لكزيان، لاله شاددل،        . اف. نوشته جي  / پروتوزوئرهاي خاك 

 )۳۱۵: فردوسي مشهد

انتـشارات دانـشگاه     (۱۳۸۰بنـايي،   نوشته مهـدي    / ورزش واكسني براي پيشگيري از بيماريها و ناهنجاريها       

 )۲۹۷: فردوسي مشهد

نوشـته سـارا مـوريتمر؛ ترجمـه علـي           / (Haccp) راهنماي كاربردي آناليز خطرات و نقاط كنترل بحراني       

 )۲۸۵: انتشارات دانشگاه فردوسي مشهد (۱۳۸۰، ] و ديگران[...  مرتضوي

: انتشارات دانشگاه فردوسي مشهد   (۱۳۸۰نوشته محمدحسن راشد محصل،      / بيولوژي و كنترل علفهاي هرز    

انتشارات  (۱۳۸۰االله عظيمي،   نوشته محمدبن شاه مرتضي فيض كاشاني به تصحيح حبيب/ نقدالاصول الفقهيه  )۲۹۱

 )۲۹۶: دانشگاه فردوسي مشهد

 ۱۳۸۰، ] و ديگـران [... نوشته مگ سايرس؛ ترجمـه عـوض كـوچكي    / زارهاي مرتعي برداري از بوته بهره

 )۱۷۷: ات دانشگاه فردوسي مشهدانتشار(


